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眼睛看見耳朵聽見

The Eyes will See, The Ears will Hear

（太 Matthew 13：10－19）

· （太 Matthew 13：15／路 Luke 24：30－31）天國是個奧祕，這奧祕就是看見與聽見。以馬忤斯的兩個門徒，耶穌與他們同行，走了二十五哩路，卻沒有認出耶穌。到了家，他們強留耶穌在他們的家。耶穌與他們擘餅，他們的眼睛明亮了，才認出耶穌。當我們的眼睛看見、耳朵聽見，心裡就明白過來。
· Kingdom of heaven is a mystery.  This mystery is being able to see and hear.   The disciples on the way to Emmaus, had Jesus walking with them for about seven miles, but were kept from recognizing Him.  They urged him strongly, “Stay with us, for it is nearly evening; the day is almost over.” So he went in to stay with them.  When he was at the table with them, he took bread, gave thanks, broke it and began to give it to them.  Then their eyes were opened and they recognized Him.  When we see with our eyes, hear with our ears, we will have the understanding in our hearts.  
· （太 Matthew 13：19／羅 Romans 10：17）聽見了不明白是因為所聽見的被惡者奪走了，這是沒有強留耶穌。信道是從聽道而來，道就是耶穌。強留耶穌便是把道留在心中，甚麼都可以被偷，就是道不可以被偷。我們的聽道及我們的做到，便是我們的福份，那是有的還要加給他的超過我們所求所想的福。那是有天國在我們裡面的時候，一切其他的都要加給我們。
· Hearing the Word but cannot understand them, is because of stolen by the evil one.  This is because one didn’t urge Jesus to stay.  Faith is by hearing the Word, which is Jesus.  Urge Jesus to stay is to keep the Word in the heart.  Thieves might steal a lot of things, but safe keep the Word.  By hearing and keeping the Word brings blessings.  Whoever has will be given more, exceeding our expectations.  As we have the kingdom within, all others will be added on to us.  
· （太 Matthew 6：33）我們來到教會便是要打開我們的心，讓天國進入我們裡面。天國在我們裡面，我們自然看見、聽見。強留耶穌是不把聚會、敬拜、讀經當成平常的。創造者的心在我們裡面，比世界上任何的財寶都好。若我們與神的國度有親密的關係，祂所給我們的不是我們所能夠想像的，那是多而又多的。
· As we come to the church, open our hearts, and let the kingdom come into our hearts.  As the kingdom is in our hearts, we will be able to see and hear.  Urge Jesus to stay is not to treat meetings, worship, and Bible reading as casual.  When the heart of creator is in our hearts, it is better then all the treasures in the world.  If we have a close relationship to God and His kingdom, what we receive from Him will exceed our imagination, and with abundance.  
· （路 Luke 6：37－38）有天國便不會論斷人，也不喜歡聽人善惡是非的話。有天國的時候，若聽見人被論斷，會為他禱告，不會去定罪。人家可以定我們的罪，但我們絕不可以定人的罪。要進入完全的饒恕、給人機會、為人祝福。當我們一直祝福人、傳福音、饒恕人、給人機會，這是天國在我們裡面，神要將十足的升斗連搖帶按、上尖下流，倒在我們的懷裡。
· When the kingdom is within, one will not judge others, and will refrain from listening to gossips.  When the kingdom is within, one will pray for others when hearing judgmental words, and will not condemn those who spread the negativity.  “Do not judge, and you will not be judged.  Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive, and you will be forgiven.”  Enter into the completeness of forgiveness.  Give opportunities and bless others.  When we do this, combining with evangelism, within the kingdom, “it will be given to you. A good measure, pressed down, shaken together and running over, will be poured into your lap. For with the measure you use, it will be measured to you.”
· 當我們有天國，我們會喜歡將耶穌說給我們的親朋好友聽，奉耶穌的名為他們祝福。我們要看見天上的國度為我們預備，我們甚麼都不需要求，一切神都要加給我們。
· When we have the kingdom of heaven, we will rejoice in telling Jesus to friends and family, bless them in the name of Jesus.  We will see the kingdom preparing our needs for us, so that we lack nothing, and God will add blessings onto us.
· （太 Matthew 13：15）我們所聽見的道，一定不要被奪去。當我們有道、有讚美，神要加倍祝福我們。當道在我們心中，我們的心便不蒙脂油，眼睛也看見。我們的心時常被世界的油包圍，但若道在我們心中，心便不蒙脂油，神的話就下來了。
· Don’t allow the Words that we hear being stolen.  When we have God’s words and praises, God will multiply our blessings.  When the Word is in our hearts, our hearts will not become calloused, and we will be able to see.  Matt 13:15: “For this people’s heart has become calloused.”  Remove the callous with the Word, and God’s word will speak to you.  

· （太 Matthew 13：12）當我們聽見、看見的時候，神就醫治我們。醫治我們的身體、事業、婚姻。信耶穌要信到一切為了天國，這是進入神蹟的心態。這是凡有的還要加給他，叫他有餘，凡沒有的，連他有的也要奪去。
· “Otherwise they might see with their eyes, hear with their ears, understand with their hearts and turn, and I would heal them.”  This healing is for our body, career, and marriage.  Our faith need to reach the point where everything is for the kingdom.  This is the attitude of entering miracles.  “Whoever has will be given more, and he will have an abundance.  Whoever does not have, even what he has will be taken from him.”
· 我們來到教會要得著天國的奧祕，我們的眼睛有福了，可以看見；我們的耳朵有福了，可以聽見。當我們肯為天國付出，神要為我們開路，那是十足的升斗，連搖帶按倒在懷裡，叫我們一無所缺。
· We come to the church to receive the mystery of the kingdom.  Our eyes are blessed, for we can see; our ears are blessed, for we can hear.  When we pay the price for the kingdom of heaven, God will open the way for us.  “A good measure, pressed down, shaken together and running over, will be poured into your lap.”
· 要看見、要聽見，一定要有天國。要有天國一定不可以批評人，要給人機會，為他禱告，跟他查經。這一切都是為了天國。如此行，必經歷神打開我們的眼睛，教我們看見，賜我們極大的祝福。
· Want to see and hear?  You must have the kingdom of heaven.  Don’t be judgmental, give people chances, pray and read Bible with them.  All these are for the kingdom.  By doing so, one will experience the opening of the eyes, and being given great blessings.  
· 如何讓天國在我們的心？（1）不論斷人（2）給人。「給」是傳福音，為人禱告，給人祝福，給人機會。給福音、給禱告、給祝福、給鼓勵、給幫助、一同讀聖經、一同敬拜。有天國一定會看見，我們要把道放在心裡，更要把道給人。
· How to have kingdom of heaven in our hearts?  (1) Don’t judge, (2) give.  Give means to share the gospel, pray for others, bless others, and give chances.  Give the gospel, give prayers, give blessings, give encouragement, and give assistance.  Read Bible and worship together.  By having the kingdom of heaven in your heart, you will see.  We need to put the Word within, and share them with others.
· （徒 Acts 26：16－18）神向保羅顯現，派他做執事，這是使命。有使命的人，一切為神、為國度，是右手做事不讓左手知道，這是國度、是使命。有國度就有使命，有使命就會給人，給人神就會給你。神叫保羅起來，作執事，作見證。起來是要為神作見證，神要救我們脫離百姓與外邦人的手，那是脫離一切攻擊我們的。神要差遣我們，我們的眼睛要開。眼睛開了便不會有重擔，當我們看見聽見的時候，神要為我們預備。
· The Lord replied: “Now get up and stand on your feet. I have appeared to you to appoint you as a servant and as a witness of what you have seen of me and what I will show you.  This is mission.  A person with mission will do everything for God and the kingdom, the left hand does not know what the right hand did.  With kingdom comes mission, and with the sense of mission you will give to others, and God in term gives to you.  God said to Paul: “I will rescue you from your own people and from the Gentiles. I am sending you to them to open their eyes and turn them from darkness to light, and from the power of Satan to God, so that they may receive forgiveness of sins and a place among those who are sanctified by faith in me.”  When our eyes are opened, burden disappears, and when we are able to see and hear, God will prepare for us.
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